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3 MOMEHTY BUHAHICHHS MOBHIX CHCTEM YCi MOBH CBITY ITiIBJa HI IIOCTIHHUM
3MiHaM: 3MIHIOIOTECS CJIOBA, JESKi BUMHPAIOTh, 3 HOBI CIIOBA BHHAXOMISTHCS
a00 BUIO3MIHIOIOTHCSI 3HOBY 1 3HOBY. PO3HIMPEHHS CIOBHHKOBOTO 3aI1acy
HEMOXJIMBO YHHKHYTH, OCKIJIbKH PI3HOMAaHITHI 00’€KTH, KpUTepii, CTaHH,
TEPMIiHH, CITIOCOOM JIii, KOHTEKCTH, TO/AIT TOIIO 3aBKId MalTh OYTH OMHUCaHi
Ta HOMIHOBaHi. Y JIIHTBICTHIII I[UM SIBUIIEM 3aiMa€eThCsl Taiy3b MOPQOJIOTii.
Mopdomnoris  gocmimpKye mMoOyIoBy CIOBOGOPM 1 CIiB, OHpaIbOBYE
KOMOIHATOPHKY TaKHX ONUHHIb, SK OCHOBH 1 a)ikCH, BUBOAWUTH 3HAYCHHS
CKJIQJIHUX CJIB 1JICHTHU(IKYye Te, Ha OCHOBI SKMX MEXaHI3MIB BUHHKAIOTh
HOBi cioBa. CioBa € ocHOBOIO MOBH. Ha MopdonoriuHoMy piBHI cioBa
CKJIaJafOThCS 3 OfHI€l 4m KiTbkoX Mopdem. Mopdemu, siki 3 Tpeupkoi
O3Ha4aIOTh (GopMy, BUA, — I¢ HAWMEHII OIMHUII MOBH, IO MAaIOTh
3HaueHHs a00 rpamMaTHYHy (QYHKIO, Ha sSKi MOXHA pO3KIACTH CIIOBO.
VY cTarTi MH HAOYHO OMKCYEMO aHTIIHCHKI MOpdeMu B iX (yHKIIOHATHBHOMY
(rpamaTHuHi Ta JIEKCHYHI) Ta CTPYKTYPHOMY acrekTi (BiJbHI Ta 3B’sA3aHi), a
TakoXX (JICKTHBHI Ta MOXiTHI, a00 nepuBamiiiHi, Moppemu. Podbora okpeciioe
JOCIIDKEHHS CJIOBA 1 HOTo OyIOBH, aKIICHTYIOUM Ha HAMEHIINX 3MICTOBHHUX
YacTUHAX, Ha SIKi MOXKHA CJIOBO po3aimuTH. OKpiM MOPQOIOTIYHUX, CTATTS
MIPOCITIIKOBY€E CMUCIIOBI 03HaKH MOopdeM. Takok MU HABOIUMO MOPiIBHSIIbHY
TaObNMuII0 (DJIEKTHBHUX Ta JepuBaIlifiHUX adikciB aHDIidchbkoi MoBH. Jlami
MH BHOKPEMIIFOEMO BiciM (MIEKTHBHUX MOp(hEM Ta OMUCYEMO JepHUBAaIliifHi
Mopdemu — cydikcn i mpediken. [1in yac HammucaHHs cTaTTi Oyiy 3aCTOCOBaHI
Taki METOOHM: METOX CYLUIbHOI BHOIpKH 13 JEKCHKOTpadidyHHX JHKepedw,;
aHaJTi3 CIIOBHUKOBUX Je(DiHIliA Ta CIOBOTBIPHUX Mojeleil; iHhopMaliiiHo-
MTOUTYKOBUI METOA sl BiIOOPY MaTtepiairy TOCIiKCHHS; KOHTEKCTyalbHH,
(YHKITIOHAEHIN Ta METOJ aHAI3Y CJIOBHHKOBHX ME(IHIMIH TSI MPOCTEKESHHS
JIHTBOMPAarMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEH aHIIINCHKHX HEONOTI3MiB, METOX
JEMYKIT Ta THAYKIHT Ul MACYMyBaHHs JaHUX 1 (POPMYIIFOBaHHS BHCHOBKIB
po0OTH; METOI KOMIIOHCHTHOTO aHali3y IS TO3HAYCHHS CEMaHTHYHOTO
HAIIOBHEHHS [IIOCTIKYBaHUX HeonorisMiB. [OoBHE 3aBmaHHA CTaTTi —
3aKJIACTH OCHOBY UIS BUPIMICHHSI JIHIBICTUYHOI IpoOieMu MOpdOIIorii, 1o
0a3yeThCst Ha KOHIEMIIiT MOP(OIOTIUHOI CTPYKTYpH Ta YiTKii qudepenianii
il KOMITOHEHTIB.
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Since the invention of language systems, all the languages of the world have
been subject to constant change: words change, some die out, and new words
are invented or modified again and again. Vocabulary expansion cannot be
avoided because a variety of objects, criteria, states, terms, modes of action,
contexts, events, etc. must always be described and nominated. In linguistics,
the branch of morphology deals with this phenomenon. Morphology studies
the construction of word forms and words, works out the combinatorics of
such units as bases and affixes, derives the meaning of complex words
identifying, on the basis of which mechanisms new words arise. Words are the
basis of language. At the morphological level, words consist of one or more
morphemes. Morphemes, which from the Greek means “form, kind”, are the
smallest lexical units of meaning or grammatical function into which a word
can be broken down. In the article we visually describe English morphemes in
their functional — grammatical and lexical — and structural aspects — free
and bound, as well as inflexive and derivational morphemes. The work defines
the study of a word and its structure, focusing on the smallest meaningful parts
into which a word can be divided. In addition to morphological, the article
traces the semantic features of morphemes. We also provide a comparative
table of inflective and derivational affixes in English. Next, we identify eight
inflective morphemes and describe derivational morphemes — suffixes and
prefixes. The following methods were used in writing the article: the method
of continuous sampling from lexicographic sources; the analysis of dictionary
definitions and word-formation models; the information retrieval method
for selecting the research material; the contextual, functional and dictionary
definitions analysis method for tracing linguopragmatic features of English
language neologisms; the deduction and induction method for summarizing
data and formulating conclusions; the component analysis method for
marking the semantic content of the study. The main task of the article is to
lay the foundation for solving the linguistic problem of morphology, based
on the concept of morphological structure and a clear differentiation of its
components.

IIpodnemaruka crarri. Mopdomoris aHDmiN-
CBbKOi MOBH € HaJI3BHYaliHO KOMITJICKCHUM ITUTAHHSM.
[IpocmiakoBy€eThCSI HEOOXIAHICTH CTaHIAPTH3AI|
UTaHb MOP(QOITOTIi TS TiABHUINIEHHS CyMiCHOCTI Ta
rieprerniiii MopdoIoTiYHNX AaHWX. MU aHami3yemMo
Te, sIKi KOMIIOHEHTH MPOSBISAIOTH MOPQOIOTIUHI TaHi
i voMy Mopororiyaa knacudikaiis mae OyTH BiTbHA
BiJl JIeKCHWKOINIOTii. MU akIeHTyeMO, M0 HeoOXiTHO
PO3PI3HATH QYHKIIIOHAIBHI Ta CTPYKTYPHI BUAA MOP-
(deM. Mu nipumyckaemo, mo nmpoOieMaTHIHIM OJI0-
YKEHHSIM MOP(OJIOTii € BiICYTHICTD 3arallbHOTIPHITHSI-
TOi CTaHIAPTU30BAHOT MOP(OIIOTIYHOI TePMIHOJIOTI,
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3araJIbHONPUHHATOTO CTaHAApPTU30BaHOTO Ta (op-
MaJIi30BaHOTO METOAY ONUCY Ta OOTPYHTYBaHHS JUIS
pO3MexXyBaHHSI MopQosoriyHux o3Hak. IlpakTuune
3HAUEHHSI OJEpP)KaHUX PE3yJbTaTiB IONATaEe B MOX-
JUBOCTI IX 3aCTOCYBaHHS B HOPMATHBHHX Kypcax
«3aranbHe MOBO3HaBCTBO», «lIpukinagHa iHIBi-
ctukay, «llopiBHsIBHO-ICTOpUYHE 1 THMOJOTIYHE
MOBO3HaBCTBOY, «JIeKCHKOIIOTISl aHIIIHCHKOT MOBMY,
«CyyacHa aHrmiiickka MoBay (po3mimu «Mopdoio-
ris, «CIOBOTBIpY).

Merta i 3aBpamHsa crarTi. [OJIOBHE 3aBIaHHSA
CTaTTi — 3aKJAacTH OCHOBY JUIsl BUPIIIEHHS JiHTBic-
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TUYHOT Tpo0IIeMu Mop(oIIoTii, 10 0a3yeThCs Ha KOH-
rentiii MOpQOJOTIYHOT CTPYKTYpH Ta UiTKId Aude-
peHttiamii il KOMITOHEHTIB.

O0’€KTOM TIPEICTaBICHOTO JIOCITIKEHHS € MOP-
(hororist aHTITIHCHKOT MOBH.

Mpexmerom CTaTTi BUCTYNAIOTh CTPYKTYypHO-CE-
MaHTHYHI Ta (PyHKUIOHAJIBHI OCOOIMBOCTI aHIIIH-
cbKo1 Mop¢ororii.

Buxkiaan ocHoBHOro marepiaay. MoBa sik Haii-
BOXUIMBIMUI 1 HalJOCKOHANMIIMUK 3acid0 KOMYyHi-
Kamii Ta OOMiHY iH(OpMAaIli€r0 MOXKe BHUKOHYBAaTH
YHMCJICHHI CKJIaAHI (YHKLII, OCKUIBKH BOHA € JyKe
THYYKOIO 1 BOZHOYAC JJ0CKOHAIIO OpFaH13OBaHO}O cHc-
TEMOI0. bytyun cucTeMHOI0, MOBa Ma€ JB1 CTOPOHH.
3 onHOro OOKY, BOHA CKJIATA€THCS 3 TAKUX EJIEMEH-
TiB, IK (pOHEMHU, MOPPEMH, CIIOBA, a 3 1HIIIOTO, — Ma€
CTPYKTYPY, a caMe BHYTPIIIIHIO OpTaHi3allifo 3B’ 3KiB
i OaraTOYMCENbHUX EJIEMEHTIB, 0 3a0e3MeuyoTh il
(hyHKIIOHYBaHHS y (DOPMi aKTy CIIIKyBaHHS.

Mopdororis (Bim rpem. «morphe» — «bhopmay,
«logos» — «cio0BO, BUCHHS») O3HAYae€ IpaMaTH4HE
BYEHHS IPO CJIOBO, HOTO OyIOBY, rpaMaTuyHi (MOp-
(homoriuni) ¢popmu ciosa, (1)0pMH BHpaXeHHS Tpa-
MaTUYHUX 3HAYCHb, BJIACTHMBI CiOBY. LleHTpasbHe
Micie B Mop¢oJorii HaJe)XKUTh BHBYEHHIO YAaCTHH
moBH [1, c. 78].

Came c10BO € OCHOBHOIO OJMHHULICIO MOpdororii,
sIKa BUBYAE MOTO IpaMaTH4Hi O3HAKH — IPaMaTH4Hy
Oy/OBY, CJIIOBOTBOPEHHS, BUPAXECHHS XapaKTEPHUX
rpaMatTnyHUX (MOpGhOJIOTIYHNX) 3HaYeHb (pif, BiA-
MIHOK, BHJI TOIIIO), TOMY MOP(OJIOTit0 MOKHA CMi-
JIMBO BBAXaTH OCHOBOIO CJIIOBOTBODY [2, c. 45;
3]. Hmxye HaBeneMo Hallll CIIOCTEPEKESHHS PO
cioBa Ta ix OyZnoBy:

1) mesixi cioBa MOKHA PO3TIIATH Ha YaCTHHH,
sIK1 BCE 11I€ MAlOTh 3HAYCHHSI;

2)6araro ci1iB MaroTh 3HAYECHHS cami co00r10.
IIpore iHmIi coBa MarOTh 3HAYEHHS JIWIIE TOJI,
KOJIM BXXHBAIOTHCS 3 IHIIMMHU CII0OBAMU;

3)meski yacTWHU, Ha SKI MOXXHA PO3IUTHUTH
CJIOBa, MOXXYTb CTOSITH B PEUCHHI CAMOCTIHHO SIK
TMOBHOIIIHHI CJIOBa, a iHII HEe MOXYTH [4, c. 71];

4)11i cIIOBa-4aCTHHH, SIKi MOXYTBH 3yCTpida-
THCS TUJIBKU B TIOEAHAHHI, TIOBUHHI OyTH 00’ €1-
HaHl HaJISKHUM I'paMaTUYHUM YHHOM;

5)MOBH CHCTEMaTHYHO CTBOPIOIOTH HOBI
cioBa [10, c. 6].

JIIHTBiCTH MOXXYTh 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH 3
LIUX CIIOCTEPEKEHb:

1)3MicTOBHI YacTHHH, Ha SKi MOXXHA PO3IIi-
JUTU clioBa (Hampukian, boldest moxxHa po3i-
ity Ha bold + est), Ha3uBarOTHCS MopdeMaMu
MOBH. BOHM BBa)karoTbCsI OCHOBHUMHM OJUHHU-
IsIMU 3HAa4EHHS B KOHKPETHii MOBi [6, c. 31];

2)crnoBa, sIKi MarOTh 3HAYCHHS caMi 10 co0i,
boy, food, door, Ha3MBarOTHCS JIEKCHYHUMHU MOP-
t¢demamu. Ti croBa, sSKi QYHKIIOHYIOTH TSI KOH-
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KpeTu3arlii 3B’S3Ky MIXK OJHIE€I0 JEKCHIHOIO
Mop(eMOIO Ta iHIIOK — CIIOBaMHM TUILY dat, in, On,
-ed, -s, HA3WBAIOTHCS TPAMATHYHUMU, 200 (PyHK-
HioHaJabHUMHU, MOpdemamu [7, c. 224];

3)T1i MmopdeMu, sIKi MOXYTh CTOSITH OKPEMO
SIK CJIOBa, HA3UBAIOTHCS BIIbHUMU MOp(deMaMu
(Hampukitan, xizonuuk, idca, 8, Ha). Mopdemn,
sIKi 3yCTpI4arOThCS TiJIKU B KOMOiHaIlii, Ha3uBa-
OThCS 3B’A3aHUMH Mop@deMamu (HApUKIIAL,
boy, food, door);

4)ToB’s13aHi rpaMaTHYHI MOp(EeMr MOXKHA PO3-
JIUTATH Ha JIBA TaKUX TUTN: (MIeKTHBHI MopdeMu
(mampukian, -s, -est, -ing) 1 moximHi mopdemu
(manpukinan, ful, -like, -ly, un-, dis-);

5)mpouecu CJIOBOTBOPEHHSI 3aBXIN MOXYThb
OyTu ommcani [11, c. 209].

Moppemu. Mopdemy MOXKHA BU3HAYUTH SIK
MiHIMaJbHY OJIMHHUIIIO, III0 Ma€ IIOCTiliHe 3Ha-
qeHHs 1 nocTiiny ¢opmy. Hammpuknana, giHTBI-
CTH KaXKyTh, LIO CJIOBO buyers CKIIaIa€eTbCs
3 Tphox Mopdem {buy}+{er}+{s}. Jlokazom
LBOTO € T, 110 KOYKHA MOJXKE 3’ SIBJISITUCS B 1HILINX
KOMOiHaIisX MopdeM, He 3MIHIOIOYH CBOTO 3Ha-
geHHs. Mu MoxeMo 3Hait {buy} y buying, buys
Ta {er} y seller, fisher, a Takox buyer. A me {s}
MOXXHA 3HaUTH y boys, girls 1 dogs. lllo Oinpmie
KOMOIHAII MICTUTBCS B MOp(demi, TO TIPOIyK-
TUBHIIIOO BOHA € [9, c. 30].

BaxxnuBo 3ayBayKUTH TEPMIHOJOTIIO B KOHTEKCTI
optorpadii: dirypHi gyxku { } BKa3yrTh Ha MOp-
bemy. KBanmparHi 1yxku [ | BKa3yroTh Ha CEMaHTHYHY
XapaxkTepucTuKy. KypcHBOM IO3HaueHa JIEKCHYHA
onunui [12, c. 18].

MopdeMu MOXYTh BiJIpI3HATHCS 3a PO3Mi-
poM, aJpKe Hi KINbKICTh CKJIaJiB, Hi JOBXHHA
CJIOBa HE BM3HAYaAIOTh, 110 € MOp(eMoro, a 110
Hi. Hanpuknan, A/batross — nie TOBTe CIIOBO, aje
BChOI'O JIMIIE OAHAa Mopdema; Tak camMo SIK -y
(HanmpukItan, y cIoBi dreamy ) Takoxk € Mopde-
moro [12, ¢. 18-20.].

JIiHTBiCTH BHAI0O OKPECIIOIOTh CMHCJIOBI
o3Haku mopdem. Hanpuknan, Mmu MOkeMo Ipo-
aHaji3yBaTH CJIOBO girls 3 TOYKH 30py SIK HOTO
MOP()OIOTIYHOI, TaK 1 CMHCIIOBO1 CTPYKTYPH.

Mopdomnoriuno: girls = {girl} + {s}.

CemanTuyno: {girl} = [- mopocna; - xiHOUHIt
pim; + mronwHa, ...] + {s}

= {PLU} = [MHOXWHA].

JIBi pi3HI MopdeMu MOXyTh BUMOBISTHCH
(i iHKONIM HABITH MHCATHCh) OAHAKOBO. Hampwm-
KJal, -er y CJIOB1 buyer 0o3Hada€ 110Ch Ha 3Pa30K
«TOH, XTO», TOJI K -er y CHOBi shorter o3Hadae
IOCHh Ha 3pa3oK «OiJBIIO Miporo, Hixk». [lep-
IWH -er 3aBXAW NPUETHYETHCS HO I€CIIOBA,
TOAI SIK NPYTHH -er 3aBXKAW NPHUKPIILIIOETHCS
10 IPUKMETHHUKA. Mae CeHC POo3Isil LUX JIBOX
pizHUX Mopdem, sIKi 3a BUMAJIKOBICTIO 3ByYaTh
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onHakoBO. [lepmia Ha3MBaE€THCA AreHTHBHOIO
moppemoro {AG}, OCKIIBKM BOHA BKa3zye€ Ha
nii areHTa, a Ipyra Ha3uBAaETHCS MOPIBHSIBHOIO
moppemoro {COMP}, ockilbkM BOHA BKa3ye Ha
MMOPIBHSJIBHUHN CTYIiHb TPUKMETHHKA.

Mwu He 3aBKIH MOXEMO OTPHUMYBATHCS
BU3HAUYCHHS MOp(GEeMH SK ONMHUIN, [0 Mae
He3MiHHY ¢opmy. Hanpuknan, Koam Mu po3risi-
JTa€MO Taki cioBa, sIK boys, girls, shirts, books,
MH pOOMMO BHCHOBOK, IO -§ — II¢ MHOKMHHA
moppema (cumBomizyerbest {PLU}.) Ane sk
IIIO/I0 TAaKUX CIIB, K men 9u women? TyT MHO-
JKHHHICTH TTO3HAYA€THCSI HE JONAaBaHHIM -u, a
3MIHOIO TOJIOCHOT B ocHOBi. [Ipore Mu Bce 1mie
XO4YEMO CKa3aTH, IO men 3aIuaeTbes (Mopdo-
morigyao {man} + {PLU}), xoua ¢popma {PLU} B
IIHOMY BHUITaJKy 30BCIM iHIIA.

ToyHO TaKk caMO 3/1a€ThCA JOPEYHHM CKa-
3ard, mo went = {go} + {PAST} Tak camo, sik
i walked = {walk} + {PAST}, xoua B nepuiomy
Bunanky {PAST} mnepenbauae mopdoioriany
3MiHy OpMH, 30BCIiM BiAMIHHOI BiJl 3BUUAITHOTO
nomaBaHHsA -ed.

IHomi myke CKIIaJHO BUSIBUTH MEXI MOp-
emu [5, c. 6]. Hanpuknan, cnoBo hamburger
cnoyatrky o3Hadano {Hamburg} = ‘micTto B
Himeuunni’ + {er} = ‘moxomuts Big . Aje, iMO-
BIpHO, OUTBIIICTH JIOMEH 3apa3 po3yMilOTh I

Mopdemu

/\

CIIOBO sIK 3Ha4deHHs {ham} = «mmHKa» + {Oyp-
rep} = «rapsida KOTJIeTa, 1110 IOAA€THCS HA KPYT-
T OyIodrIi».

JlekcuyHi Ta rpamaruyni mopdemu. Jlekcuyani
Mopdemu — 11e Ti, sIKi MalOTh 3HAYEHHST caMi 1o
co0i, caMOCTIHfHO (TOUHIIIIe, BOHH MalOTh CEHC).
I'pamaruyni MOpdemu BU3HAYAIOTH 3B’ SI30K MiX
iHIIIMHA MopdeMamMu. AJle BiAMIHHICTD iXHS HE
Taka BXKE YITKO BU3HAUYCHA.

Imennukn, niecmoBa, TpUKMETHUKH ({boy},
{buy}, {big}) — TunoBi nekcu4Hi MOphHeMH.

[IpuitmeHHUKH, apTHKI, cHoXyYHUKH ({of},
{the}, {but}) — 11e rpamaTnuHi Mmoppemmu.

Binbni i 38’a3ani Mopdemu. BirbHI MOpdhemn —
e Ti, sIKi MOXXYTb CTOSTH OKpeMo sk cioBa. Lle
MOXYTh OyTH JexchuHi wmopdemu ({serve},
{press}) abo rpamaruyni mopdemu ({at}, {and}).
3B’s3aHi MOp(eMH MOXyTh BUHUKATH TiJIbKU
B NO€JHAHHI, BOHM € YaCTMHAaMH cJjioBa. BoHu
MOXXYTh OyTH JEeKCUIHUMH Mopdemamu (Harpu-
knan, {clude}, six y include, exclude, preclude)
a00 BOHM MOXXYTh OyTH TpaMaTHIHUMH (HATIPH-
knan, {PLU} = MHOXWHA, K Y boys, girls i cats).

®ieKTHBHI Ta noxigHi Mmoppemu. Mu MoxeMO
3pOOUTH MOAAIBIITAI PO3IIOJIIN Y MeXaxX Habopy
Mopdem, sIKi € SK 3B sI3aHUMH, TaK 1 rpamMaTud-
auMu. [loB’s3aHi rpamaruyudi Mopdemu (Ti,
sIKi HE MalOTh CEHCYy cami mo cobi Ta 3aBXkau

JexcnaHi I'pamaruani
Binsri 38’ s3aHl Binbni 38’ a3ani
! [v3
ImeHHHKH i l'lpmmq H
Hiecnosa | Aprii
ITpukMeTHHKH i Clnay i
|

= ! |

i | : / \

: | : ®nexTuBHI JlepuBariiisi
Hanpuknan, Hanpuxnan, Hanpuknan, : |
compress invert at | |
depress convert the ' '
repress perceive and H

- anpHKIA, Hanpuxnaz,
suppress dece'we b:t Jack ‘s courses leadership
retam. above (the) courses manhood
contain on (he) teaches teacher
(he) is singing boyish
(he) worked nationa/
(he’s) written
(he) is happier
(the) tallest

Miarp. 1. Buau po3noainy Mmopgem Ha MopdoJioriunomy piBHi
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3yCTPivaroThCsl B KOMOIHAIIISIX) MIUPOKO BiJIOMi
Ak adiken. IX MokHA J10/1aTKOBO PO3IINTH Ha
¢aexTuBHi adiken i moxigni adikeun. Jani Mmu
pO3TISTHEMO JOKa3W BIIIMIHHOCTI MiX (PIEKTHUB-
HUMH Ta NOXiTHUMU adikcamu.

@Drexmueni aghikcu. AHTIIICHKA MOBa Ma€ BCHOTO
JUIIIe BiciM (UIEKTHBHUX a(iKCiB.

Bapro e pa3 3BepHyTH yBary Ha Te, 11O HaBiTbh
HempaBWibHI (OpMU MOXKHA BimoOpazutu mopdo-

159

JOTIYHO 3a JIOTIOMOTOI0 BHIIEONHCAaHUX MopdeMm.
Hanpukmnan, HenpaBuibHa (Gopma MHOXHHH sheep
numretses sk {sheep} + {PLU}, xoua Tumosa opma
{PLU} TyT HE BUKOPHCTOBYEThCS. AHAJIOTIYHO better
= {good} + {COMP}; drove = {drive} + {PAST}.

Jepusayitini aghixcu. B aHTIIHCHKI MOBI HE0O-
Me)keHa (HeBHU3HaYeHa) KUTbKICTh JepuBaIliiHIX a0
noximHnx Mopdem. Hrkde HaBeneHi neski nepuBa-
ifHI cy]ikcH.

Tabmnms 1

HopiBHsiibHA Ta0anus (JIeKTUBHUX Ta AepuBaniliHuX agikciB aHIIiiicbKOT MOBH

®iekTHBHI adiken

JepuBaniiini agikcn

Bci € cydikcamu

MoxxyTh OyTH 5K cydikcamu, Tak i mpedikcaMu

MaroTb HIMPOKUI CHEKTp 3acTocyBaHHA. Hamp.,
OIIBIIICTh aHMITIHCHKUX IMCHHUKIB MOXKHA 3pOOUTH
MHOXHHOIO 3 {PLU}

MoOKyTh MaTi IHUPOKHUIT 00 BY3bKHI CIICKTP

Bci € HATHBHUMM /TSI aHDIICHKOT MOBH
(1aBHBOAHDITIHCHKOO PO3MOBILH Or3bko S00—1000 pp.)

Bararo Oynu nepeiHsTi 3 JIaTHHH, TPELbKOT MOBU 200
IHIIMX MOB (X04a iHIIi, 0COOIMBO Cy(iKCH, € PIITHUMH,
Brirovatoun {ful}, {like}, {ly}, i {AG})

Tabmurs 2
®aexTHBHI MOp(demu aHIilicbKOI MOBH
®exTuBHa Mopdema DyHKUIA Jlomaerncs 10 Ilpukaan

-8, -€S {PLU} = plural nouns I have two black hats.

-’s, -8’ {POSS} = possessive nouns My sister’s kid is very loud.
-er {COMP} = comparative adjectives I have shorter hair than you do.
-est {SUP} = superlative adjectives He has the greatest success.

-s {PRES} = 3" person singular verbs She drives too fast.
present tense
-ed {PAST} = past tense verbs He watched football.
-en {PAST PART} = past participle verbs He has caten everything.
-ing {PRES PART} = progressive tense verbs He is playing piano.
Tabmums 3

JepuBauiiini moppemu anriiicbkoi MoBH: AepuBaiiiini cydikcu

Homnpil;bz;lec]c):lmaumm Honaerbes 1o IleperBOproe y Hpuxaan
{-ize} nouns adjectives verbs rubberize, normalize
{-ful} nouns adjectives playful, helpful, beautiful
{-ly} nouns adjectives aggiic;;;;zs manly, friendly, proudly
{-sion} verbs nouns discussion
{-hood} nouns nouns neighborhood
{-dom} nouns nouns kingdom

Tabnung 4

JepuBaniiini cygikcn, siki nepeTuHaThes 3 GIeKTHBHUME cy(pikcamu,
MpoTe CIY/KATH IJIsl PI3HUX Hie

JepuBauiiinuii cygixe JonaeTbes 10 IlepeTrBopIo€ y Hpukaan
{-er} verbs nouns/verbs nouns reader, grader
{-ed} verbs adjectives am tired, was bored
{-en} verbs adjectives this spot is taken
. nouns g . .
{-ing} nouns/verbs adjectives biking is fun interesting story
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Tabmuwsa 5
JepuBauiiini npedikcu
Homnprf;{;(gfgcnnsaumm Jlonaerbes 10 IlepeTBopro€ y Ipuxnan
{un-} unhappy
{a-} adjectives adjectives atypical
{dis-} verbs verbs dislike
{re-} nouns nouns refill, reevaluate, review
{anti-} anti-aircraft

BucHoBku. Y crarti po3misHyTi cnenudivni
JIHIBICTUYHI O3HAKH CJI0Ba SIK OCHOBHOI OJMHMII
Mopoutorii, okpecieHi 03HaKM MopdeMu SK Haii-
MEHIIOI OJUHMLI 3HAYCHHS, 300paKCHUH pO3MOIiN
Mopdem Ha MOp(OJIOTIYHOMY PiBHI, TOPIBHSHI (ieK-
TUBHI Ta jAepuBaliiiHi MopdeMu aHIIiiicbkoi MOBH,
MIPOCTEKEHA IMHAMIKA TX 3MiH.

Mop¢ema — 11e KOPOTKUIT KOMIIOHEHT MOBH, SIKUI
BiJNOBiZIa€ TPhOM OCHOBHUM KPHUTEPIsIM:

1) ue cimoBo abo yacTHHA CJOBa, KA Ma€ 3Ha-
YCHHS;

2) iloro He MOXKHA PO3AUIMTH Ha IpiOHImI 3Mic-
TOBHI CETMEHTH, HE 3MiHUBILHU HOTO 3HAYCHHS;

3) BiH Ma€ BiTHOCHO OJIHAKOBE CTiliKe 3HAYCHHS y
PI3HUX CIIOBECHUX KOHTEKCTAaX.

Icnye nBa Tumu mopdem [8, c. 279]. BinbHi Mmop-
(eMH MOXYTh CTOSITH B MOBI OKpPEMO Ta MaroThb
KOHKpETHE 3HA4eHHs, HaNpHuKiIaa: eat, walk, strong.
3B’a3aHi MOp(EeMHU HE MOXKYTh CTOATH OKpeMo. Mop-
(demH CKIAalOThCS 3 JABOX OKPEMHUX KIACIB, SIKi
Ha3MBaKThCs (a) ocHOBH 1 (0) adikcu. OcHOBa, abo
KOpiHb, — 11e MOp(eMa B CJIOBI, SIKa HaJa€ CIOBY HOro
npuHOUNOBe 3HaueHHs. [Ipukianom BiIbHOT KOpeHe-
BO1 Mopdemu € woman 'y cnosi womanly. Ilpuxnagom
3B’s13aHO1 KOpEeHEBO1 MOpdeMHU € -sent y cioBi dissent.

Adixkc — e 3B’s13aHa MOpdema, sKa CTOITh 0 abo
Iicist OCHOBH. AQiKC, SKHI CTOITh Tepe]] OCHOBOIO,
HasuBaeThesl npedikcom. [lesxi npukinagn npedik-
CiB: ante-, pre-, un-, dis- y Takux cioBax: antedate,
prehistoric, unhealthy, disregard. Adike, axuii cTOITh
IiCJIsE OCHOBH, Ha3MBAE€ThCs cydikcom. [leski mpu-
Knaau cyQikcis: -1y, -er, -ism, -ness, sK y Takux cJo-
Bax: happily, gardener, capitalism, kindness.

Adikc Moke OyTH SIK IepUBalliiHUM, TaK 1 (Iek-
TUBHUM. JlepuBalliiiHi Ciry>kaTh /Ui 3MiHU 3HAYCHHS
cioBa, Oymyrouuch Ha ocHoBi. Hampukian, moma-
BaHHs npedikca un- 10 healthy 3MiHIOE 3HAYECHHS 31
«3I0pOBUI» Ha «He3nopoBuit». JlomaBanHs cydikca
-er N0 garden 3MIHIOE 3HAUCHHS CJIOBA «cajy, SIKHH
€ MicueMm, e pOCTyTh POCIMHH, KBITH TOIIO, Ha
«CaZiBHUK», IO O3HAYAE <JTIOIUHA, AKa JOTVISIAE 32
cagomy». Crij 3a3Ha4uTH, 0 BCi pedikcH B aHTITIN-
CbKill MOB1 € JepuBaliiHUMH, a CY(QIKCH MOXYTb
OyTu sIK nepuBauliiHUMHM, Tak 1 ¢uiekTuBHHMH. Ha
MIPOTHBAry BENUKIH KiTbKOCTI JepUBaliiHUX adik-
CiB, B aHIJIIMICBbKiM MOBI iCHY€ BCHOTO BiCiM (ICKTHB-
Hux. Bei Bonu € cydikcamu. BoHn BUKOHYIOTE pi3Hi

36ipHuK HaykoBHX Hpans «Hosa dizomoris» Ne 86 (2022)

rpaMaTHyHi (QYHKIIT TpW T0MaBaHHI 0 KOHKPETHUX
THUIIB CIIB.

JlocipKeHHsT MICTUTD MIEPCTIEKTHBH JUTS MO/1aJTb-
IIOTO BWSBICHHSA Ta OMUCYy MopdeM aHIIiChKOT
MOBH SIK OCHOBH Cy4YacHOTO CJIOBOTBODY, IIO OyIyTh
PO3TIIAHYTI y HACTYITHUX TyOITiKaIlisX.
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